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Recommendations of the Board of External Auditors, and 
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Assignment of Responsibilities and Implementation Status as of February 15, 2008/

Secretariat for Administration and Finance

Programa-Presupuesto para 2008 (AG/RES. 2353) Disposiciones Generales,

Recomendaciones de la Junta de auditores Externos y otras iniciativas con implicaciones para la CAAP: Asignación de responsabilidades y estado de ejecución al 15 de febrero de 2008
Subsecretaría de Administración y Finanzas

	Organization of American States

Secretariat for Administration and Finance

Program-Budget for 2008 (AG/RES. 2353) General Provisions,
Recommendations of the Board of External Auditors, and 
Other Initiatives with CAAP implications:
Assignment of Responsibilities and Implementation Status as of February 15, 2008


	I. Budget Resolution


	Disposición
	Provision
	Responsible Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	A.
PRESUPUESTARIAS
	A.     BUDGETARY
	
	

	1. Gestión de recursos
	1. Resource Management


	
	

	Políticas de Recursos Humanos
	Human Resource Policies


	
	

	i.  Solicitar al Secretario General que procure garantizar una distribución equilibrada de los recursos humanos y materiales entre las áreas prioritarias de la Organización de acuerdo con los cuatro pilares, derechos humanos, democracia, desarrollo integral y seguridad multidimensional
	i. To request that the Secretary General endeavor to obtain a balanced distribution of human and material resources between the priority areas of the Organization in accordance with its four pillars, human rights, democracy, integral development, and multidimensional security.


	-  SG, ASG, Asst. Secretaries & other senior managers
-SAF(DHR/DBFS)
	

	ii.  Solicitar a la Secretaría General que, lo más pronto posible, asigne, reasigne o restituya, según sea el caso, los cargos que se mencionan a continuación, y sin incurrir en costos presupuestarios adicionales, con personal que reúna los requisitos de experiencia, conocimientos y calificaciones para desempeñar las funciones respectivas:
a. De conformidad con la Resolución AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06):

P4 – Apoyo a la Presidencia del Consejo Permanente (Subprograma 21A)

P4 – Apoyo a la Subsecretaría de Seguridad Multidimensional (Subprograma 51B)
	ii. To request the General Secretariat to, as soon as possible, assign, reassign, or restore, as the case may be, the positions listed below, without incurring additional budgetary costs, and, if applicable, with personnel that possess the requisite experience, expertise, and qualifications for the performance of the respective functions:
a. As mandated by resolution AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06) for budget year 2007:

P4 – Support for the Chair of the Permanent Council (Subprogram 21A),

P4 – Support for the Secretariat for Multidimensional Security (Subprogram 51B)
	-SAF(DHR/DBFS)

-  ASG

-  SMS

-  CIM


	Subprogram 51B – Completed
Subprogram 21A – Pending

Subrprogram 21I - Completed


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	b.   Para el año presupuestario 2008:

P1/P2 – Puesto en la CIM (Subprograma 21I)

	b. For budget year 2008:

P1/P2 – Post in CIM (Subprogram 21I)

	
	

	iii. Reconocer que la Secretaría General ha presentado un documento conteniendo los antecedentes legales de la política de paridad de sueldos (CP/CAAP-2848/06 corr. 1), y (ii) encomendar a la Secretaría General a que presente a más tardar el 31 de enero de 2008, recomendaciones con respecto a la política de personal y su sostenibilidad, a la luz de los nuevos mandatos, la reciente reestructuración de la Secretaría General y la situación financiera de la OEA.

	iii. To recognize that the General Secretariat has presented a report on the legal history of salary parity policy (CP/CAAP-2848/06 corr. 1); and (ii) to instruct the General Secretariat to submit recommendations with regard to personnel policy and its sustainability, in light of new mandates, the recent restructuring of the General Secretariat, and the financial status of the OAS by January 31, 2008.


	-DLS
-SAF(DBFS/DHR)
	Presentation to the CAAP on February 12, 08

 

CP/CAAP 2942



	iv. Representación geográfica
a.   Instar al Secretario General a desarrollar, con el apoyo técnico del Departamento de Recursos Humanos y todas las personas que trabajan en el proceso de contratación y selección de personal, una política de recursos humanos en la cual esté plenamente integrado el principio de representación geográfica de acuerdo al Artículo 120 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, y que presente un informe al Consejo Permanente a más tardar el 31 de enero de 2008.


	iv.  Geographic representation

a. To urge the Secretary General to develop, with technical assistance from the Department of Human Resources and all individuals involved in the hiring and selection process, a human resource policy that fully takes into account the principle of geographic representation in accordance with Article 120 of the Charter of the Organization of American States, and to present a report to the Permanent Council by January 31, 2008.


	-  SG

-  ASG

-  SAF (DHR)
	Presentation to the CAAP on February 12, 08

CP/CAAP 2943

	b.  Solicitar al Consejo Permanente que, a través de la CAAP,  convoque a una sesión extraordinaria para considerar las recomendaciones hechas por el Secretario General antes de que se celebre el trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


	b. To request the Permanent Council through the CAAP to convene a special meeting to consider the recommendations of the Secretary General before the thirty-eighth regular session of the General Assembly.


	- PC/CAAP
- SG

- ASG

- SAF (DHR)
	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	v. Equidad e Igualdad  de género
a. Instar al Secretario General para lograr el objetivo de que las mujeres ocupen el 50% de los puestos en cada grado en los órganos, organismos y entidades de la OEA en particular de nivel P-5 y superiores, y lograr un equilibrio de género en todos los niveles en la OEA, teniendo presente el criterio de representación geográfica.
	v. Gender equity and equality
a.
To instruct the Secretary General to achieve the objective of having women occupy 50 percent of posts in each grade level in the OAS organs, agencies, and entities, in particular at the P-5 grade level and above, and to attain gender balance at all levels of the OAS, bearing in mind the criterion of geographic representation.


	-  SG

-  SAF (DHR)
	Resolution 2335 - APPOINTMENT OF WOMEN TO SENIOR MANAGEMENT POSITIONS 
Resolución 2235 - DESIGNACIÓN DE MUJERES PARA CARGOS EJECUTIVOS SUPERIORES 
CP/CAAP-2917/07
CP/CAAP-2931/07

Presentation to the CAAP Feb 12

CP/CAAP 2943


	b.  Instar al Secretario General a que continúe con la labor de implementar  políticas de equidad e igualdad de género en el lugar de trabajo y asegurar la responsabilidad de cada jefe de rendir cuentas sobre la aplicación de estas políticas.

	b. To urge the Secretary General to continue his work to continue implementing policies of gender equity and equality in the workplace and to make each supervisor and manager accountable for the application of these policies.


	-  SG

-  SAF (DHR)
-  All senior managers
	

	vi. Cargos de confianza
a. Prorrogar los mandatos encomendados al Secretario General mediante la resolución AG/RES. 1839 (XXXI-O/01) de estudiar la política de la Secretaría General con respecto a los cargos de confianza, y al Consejo Permanente de considerar recomendaciones acerca de cualquier modificación que resulte necesario introducir en las Normas Generales.

	vi.   Trust Positions
a. To extend the mandates in resolution AG/RES. 1839 (XXXI-O/01) for the Secretary General to study the General Secretariat’s policies on trust positions, and for the Permanent Council to consider recommendations for any necessary changes to the General Standards.


	-  SG

-  SAF (DHR)
-  DLS

	Presentation to the CAAP on February 27, 08

	b. Encomendar al Secretario General a que presente las conclusiones de dicho estudio al Consejo Permanente a más tardar el 1º. de marzo de 2008.

	b.To instruct the Secretary General to submit his findings from the aforementioned study to the Permanent Council by March 1, 2008.
	-  SG

-  SAF (DHR)
-  DLS

	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	vii. Recursos Adicionales
Solicitar a la Secretaría General que, lo más pronto posible, asigne los montos que se mencionan a continuación sin incurrir costos presupuestarios adicionales:
- Subprograma 41D, Oficina de Derecho Internacional, US$ 20.000, en calidad de secretaría técnica del Comité para la Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad;
-  Subprograma 51E, Secretaría de la Comisión Interamericana Contra el Terrorismo (CICTE), US$ 30.000;
-  Subprograma 71G, Departamento de Desarrollo Social y Empleo, US$20.000, en apoyo a la participación de los representantes de los trabajadores en las actividades de la OEA.


	vii. Additional Resources
To request the General Secretariat to, as soon as possible, assign the amounts listed below, without incurring additional budgetary costs:

-  Subprogram 41D, Office of International Law US$ 20,000, for the Technical Secretary of the Committee for the Elimination of all forms of Discrimination against all Persons with Disabilities;

- Subprogram 51E, Secretariat of the Inter-American Committee against Terrorism (CICTE), US$ 30,000

- Subprogram 71G, Department of Social Development and Employment, US$ 20,000, in support of participation by workers’ representatives in the activities of the OAS.

	-  SAF (DBFS)

-  OIL
-  SMS (CICTE)

-  SEDI
	Subprogram 41D – Completed
Subprogram 51E – In process

Subprogram 71G - Completed


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	2. Cuotas


	2.  Quotas


	
	

	a.  Escala de cuotas 

i.  Extender el mandato adoptado por la Asamblea General en su trigésimo primer período extraordinario de sesiones mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXI-E/06), la cual encomienda al Consejo Permanente que continúe considerando una propuesta de metodología para asignar las cuotas de los Estados miembros, que tome en cuenta los criterios establecidos en el Artículo 55 de la Carta de la OEA y los datos actualizados sobre la capacidad de pago de los países miembros;

	a.  Scale of quota assessments

i. To extend the mandate issued by the General Assembly at its thirty-first special session by way of resolution AG/RES. 1 (XXXI-E/06), instructing the Permanent Council to continue considering a draft methodology for assessing quotas to the member states–one that will take in account the criteria established in Article 55 of the OAS Charter and current data on the ability to pay of the member countries;


	-  PC/CAAP

-  SAF (DBFS)

-  DLS

	Permanent Council meeting referred the results to the GA on September 26, 2007.  Special GA  November 13, 07


	ii.  Solicitar al grupo de expertos convocado por el Secretario General, conforme a lo establecido por la resolución AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06), que concluya, a más tardar el 30 de septiembre de 2007, la consideración de la metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros y que presente una propuesta para que sea considerada por la Asamblea General en un período extraordinario de sesiones;

	ii. To request the group of experts convened by the Secretary General, as stipulated in resolution AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06), to conclude, no later than September 30, 2007, its consideration of the methodology for assessing quotas to the member states and to present a proposal for consideration by the General Assembly at a special session;


	-  PC/CAAP

-  SAF (DBFS)
	Completed.  Meeting of Experts took place on August 27-28, 2007.  Report by the Chair of the Working Group was presented to the CAAP on September 12, 2007. 


	iii. Convocar a la Asamblea General a que se reúna en un período extraordinario de sesiones a más tardar el día 14 de diciembre de 2007 para que adopte una metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 y en años subsecuentes.

	iii. To convene the General Assembly to meet in special session no later than December 14, 2007, to adopt a methodology for assessing quotas to the member states that will enter into force in 2009 and in subsequent years.

	-  CP/CAAP
-  SG, ASG, SAF

	General Assembly November 13, 2007


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	b. Pago de cuotas
i. Alentar a los gobiernos de los Estados Miembros a que continúen pagando sus cuotas y atrasos de conformidad con la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00) titulada “Medidas destinadas a alentar el pago oportuno de las cuotas”, modificada mediante la resolución AG/RES. 2157 (XXXV-O/05).

	b. Payment of quotas

i. To encourage member state governments to continue to pay their quotas and their arrears pursuant to resolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Measures to Encourage the Timely Payment of Quotas,” as modified by resolution AG/RES. 2157 (XXXV-O/05).


	-  Member States

	

	ii.  Extender el mandato al Consejo Permanente para que evalúe las medidas existentes y considere nuevas medidas destinadas a alentar el pago oportuno de cuotas y que complete el informe para el trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

	ii. To extend the mandate of the Permanent Council to evaluate the existing measures and to consider new measures aimed at encouraging the timely payment of quotas, and to complete its report thereon for the General Assembly at its thirty-eighth regular session.
	CP/CAAP
	Board of External Auditors’ recommendation:

· Consider changing the quota requirements to have Member states fund their quotas by an earlier date.
· Considerar la posibilidad de cambiar los requisitos de cuotas, para que los Estados Miembros efectúen sus pagos más temprano en el año.


	c.  Ajustes regulares a las cuotas asignadas a los
     Estados Miembros

i. Encomendar a la Secretaría General que prepare, al final de cada ejercicio fiscal, comenzando con el cierre de 2007, un estimado del costo de los ajustes estatutarios a la remuneración del personal de la Secretaría General que se incurrieron durante el ejercicio fiscal a raíz del uso de “smart parity” por la Organización tal como fue indicado en la CP/CAAP-2468/06 corr. 1, conforme a la implementación de las recomendaciones de la Comisión de la Administración Pública Internacional, y que presente un informe al Consejo Permanente sobre la variación relativa de los costos reales versus estimados en el programa-presupuesto 2008 antes del comienzo del trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

	c.    Regular adjustments to the quotas assessed to member states

i.  To request the General Secretariat to prepare, at the end of each fiscal period, beginning with the end of 2007, an estimate of the cost of the statutory adjustments to the salaries of the staff members of the General Secretariat that were incurred during the fiscal period as a result of the Organization’s use of “smart parity” (as reported in CP/CAAP-2848/06 corr.1) and as implemented by the General Secretariat in accordance with the recommendations of the International Civil Services Commission and to present a report to the Permanent Council of the relative variation of real costs versus estimates in the 2008 program-budget by no later than the start of the thirty-seventh regular session of the General Assembly.
	SAF (DBFS/DHR)
	CAAP Meeting on April 22, 2008


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	ii.  Solicitar al Consejo Permanente que, a través de la CAAP y con el apoyo de la Secretaría General, inicie, una vez conocido el informe al que se hace referencia en el párrafo anterior, un proceso de consultas sobre la posibilidad de adoptar una metodología de ajustes regulares a las cuotas de los Estados Miembros con miras a preservar el valor real del presupuesto.


	ii. To request the Permanent Council, through the CAAP and with the support of the General Secretariat, to start, after receipt of the report referred to in the preceding paragraph, a consultation process regarding the possibility of adopting a methodology of regular adjustments to the quotas of the member states with the goal of preserving the real purchasing power of the program-budget

	-  PC/CAAP

-  SAF (DBFS)
-  SG, ASG

-  DLS

	Board of External Auditors’ recommendation:

· Revisit the quota cap to ensure consistency between the mechanism of setting OAS quotas and the mechanism of setting expenditures, such as personnel costs.  The proposals of the Secretary General appear to be well-conceived and provide an automatic process to increase annual quotas to fund inflationary cost increases for salaries.
· Volver a analizar el tope de las cuotas para asegurar congruencia entre el mecanismo de fijar cuotas de la OEA y el mecanismo de fijar gastos, como costos de personal.   Las propuestas del Secretario General parecen estar bien-concebidas. Proporcionar un proceso automático para aumentar cuotas anuales para financiar aumentos de costo inflacionario para sueldos.   Estas propuestas deben recibir atención inmediata y ser considerada por el Consejo Permanente. 
CAAP Meeting February 27, 2008



	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	3. Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros
a.  Solicitar a la Secretaría General que continúe modernizando y mejorando la administración de las Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros, y para consolidar toda la gama de actividades de los proyectos, bajo un programa unificado, para aumentar su eficiencia y capacidad de cumplir con los mandatos de la Organización y asegurar el logro de los resultados esperados
	3. Offices of the General Secretariat in the Member States
a. To request the General Secretariat to continue to streamline and improve the management of the Offices of the General Secretariat in Member States, and to consolidate the full range of project activities under a unified program, in order to increase their efficiency and capacity to deliver the mandates of the Organization and to ensure the attainment of the expected results.


	-ASG

-  SAF(DBFS/OPS/
          DHR)

	Board of External Auditors’ recommendation:

· Ensure that each National Office has a reasonable staffing level based on workload, that the staff at the National Offices are adequately trained, and that an appropriate methodology to monitor internal controls at the National Offices is established.  
· Asegurar que cada Oficina Nacional tenga un nivel de personal razonable basado en el volumen de trabajo, que el personal en las Oficinas Nacionales sea adecuadamente capacitado y que las Oficinas Nacionales establezcan una metodología adecuada de vigilancia de controles internos.  

	b.  Solicitar a la Secretaría General que continúe examinando la viabilidad de celebrar acuerdos de asociación con otras organizaciones internacionales que permitan que las Oficinas de la Secretaría General en los Estados miembros puedan ofrecer servicios y realizar actividades de cooperación con esas organizaciones internacionales y se les permita cobrar por los servicios prestados; y considere acuerdos cooperativos tales como el establecimiento de una red de oficinas con responsabilidad concurrentes para reforzar la calidad de los servicios prestados.
	b.  To request the General Secretariat to continue to examine the feasibility of entering into partnership agreements with other international organizations to offer services and to engage in cooperative endeavors and to collect fees for those services; and consider alternate cooperative arrangements such as the establishment of a network of offices with concurrent responsibilities to reinforce the quality of services to be delivered.


	-  ASG
	

	c.  Solicitar a la Secretaría General que presente anualmente al Consejo Permanente, a más tardar el 1 de diciembre de cada año, un informe que contenga una estrategia y el plan de trabajo de cada Oficina. Estos informes deberán prepararse de acuerdo con directrices uniformes establecidas por el Secretario General y deberán informar sobre el progreso alcanzado en el logro de los objetivos fijados para el año anterior. Además, deberán contener los objetivos fijados para el próximo año. Cuando corresponda, estos informes deberán indicar las oportunidades de actividades de cooperación que puedan existir en el país y que faciliten el logro de los objetivos de la OEA.
	c. To request the General Secretariat to submit to the Permanent Council by December 1 of each year a report containing a strategy and annual work plan for each Office.  The report should comply with uniform guidelines established by the Secretary General, and should report on progress made in achieving the preceding year’s objectives.  In addition, it should lay out the objectives for the coming year.  Where appropriate, the report should address any in-country partnership opportunities that may enhance OAS objectives.

	-  ASG


	CP/doc. 4251 Rev. 1


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	4.  Establecimiento de un Proceso Estructurado de Preparación de Presupuesto

a.  Encomendar a la Secretaría General a que, previo al inicio del ciclo de discusión y aprobación del programa-presupuesto de 2009, realice las consultas necesarias con los jefes de departamento y con los Estados Miembros para recavar y presentar los datos e informes que éstas requieran al comienzo de las sesiones de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios y que presente un esquema preliminar de presupuesto a la CAAP a más tardar el 15 de marzo de 2008
	4.  The Establishment of a Structured Budget Preparation Process
a. To request the General Secretariat to implement a budget preparation process in order to conduct, prior to the start of the discussion and approval cycle of the proposed 2009 program-budget, the necessary consultations with the department heads and the member states in order to gather and present the data and reports that may be required at the onset of the cycle of meetings of the Subcommittee on Administrative and Budgetary Matters and to present a preliminary budget outline to the CAAP by March 15, 2008.


	-  DPCE

-  SAF (DBFS)


	AG/RES. 2259 Strengthening Hemispheric Cooperation in the framework of CITEL

(Operative paragraph 8) 

To request the Permanent Council, through the CAAP, to invite the Secretariat of CITEL to submit reports periodically on the financial resources needed to implement its mandates
AG/RES. 2259 Fortalecimiento de las Actividades de Cooperación Hemisférica
en el Marco de los Trabajos de la CITEL
(Párrafo operativo 8)

Solicitar que el Consejo Permanente, a través de la CAAP, invite a la Secretaría de la CITEL a presentar periódicamente informes sobre los recursos financieros requeridos para cumplir sus mandatos.
AG/RES. 2323 Strengthening of the Inter-American Commission of Women.  (Operative paragraph 4)
To renew the mandate to the Permanent Council, through the CAAP, to invite the CIM Executive Secretary to present periodic reports on the financial resources needed to fulfill the Commission's mandates.

AG/RES. 2323 Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres.
(Párrafo operativo 4)
Reiterar el mandato al Consejo Permanente de que, a través de la CAAP, invite a la Secretaría Ejecutiva de la CIM a presentar periódicamente informes sobre los recursos financieros requeridos para cumplir sus mandatos.
IN PROCESS

	b.  Reiterar a la Secretaría General la necesidad de adherirse estrictamente al calendario de fechas de presentación de la propuesta del programa-presupuesto, así como a los requerimientos de información complementaria, establecidos por el Artículo 90 de las Normas Generales.
	b. To remind the General Secretariat to adhere to strict observance of the scheduled dates for presentation of the proposed program-budget and accompanying information, as required by Article 90 of the General Standards.


	-  DPCE

-  SAF (DBFS)
	The SG is expected to present his Budget proposal on the first week of March


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	5.  Becas
a.  Acoger con beneplácito la resolución CP/RES. 918 (1595/07) del Consejo Permanente y de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) titulada “Levantamiento Definitivo de la Pausa para el Otorgamiento de Becas de la OEA” adoptada en sesión conjunta del 16 de mayo de 2007.

	5. Scholarships 
a. To endorse with satisfaction Resolution CP/RES. 918 (1595/07) of the Permanent Council and of the Executive Council for Integral Development, the “Definitive Lifting of the Pause for granting OAS Fellowships” adopted in their joint session of 16 May 2007.


	N/A
	

	b. Autorizar a la Secretaría General, por medio del Departamento para el Desarrollo Humano, para que utilice en 2008 y en años posteriores, toda apropiación aprobada para las Becas de la OEA mediante la resolución AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06) que no haya sido obligada ni gastada en 2007 como consecuencia de la pausa ordenada por medio de esa misma resolución, para nuevas becas de estudios de postgrado y grado, y para el segundo año de becas de estudios de postgrado y grado.

	b. To authorize the General Secretariat, through the Department of Human Development, to use, for both new and second year graduate and undergraduate scholarships, in 2008 and in subsequent years, all appropriations approved for OAS scholarships under resolution AG/RES. 2257 (XXXVI-O/06) that have neither been appropriated nor spent in 2007 as a result of the pause mandated in AG/RES. 2257.

	-  SEDI (DHD)
-  SAF (DBFS)
	

	c.  Autorizar a la Secretaría General para que deposite en el Fondo de Capital de Becas y Capacitación de la OEA, conforme al Artículo 18 del Estatuto de la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD), todos los fondos de becas en el rubro 3 no utilizados o desobligados, en la medida que lo permita el Artículo 99 de las Normas Generales, con excepción de los fondos no obligados de acuerdo al numeral 5.b arriba mencionado. En la ejecución de este mandato, la Secretaría General deberá consultar con la Junta Directiva de la AICD y la CEPCIDI, y deberá informar trimestralmente a la CEPCIDI y al Consejo Permanente.

	c. To authorize the General Secretariat to deposit in the Capital Fund for OAS Fellowship, Scholarship, and Training Programs under Article 18 of the Statutes of the Inter-American Agency for Cooperation and Development (“IACD”) any unused or deobligated funds from scholarships under object 3 to the extent permitted under Article 99 of the General Standards, with the exception of unobligated funds in accordance with paragraph 5.b., above.  In implementing this mandate, the General Secretariat shall consult with the IACD Management Board and CEPCIDI and shall report quarterly to CEPCIDI and to the Permanent Council.

	-  SEDI (DHD)
-  CEPCIDI
-  SAF (DBFS)
	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	6.  Personal de apoyo temporario
Adoptar las modificaciones al Artículo 23 de las Normas Generales adoptadas por el Consejo Permanente, ad referendum de esta Asamblea General, en su resolución CP/RES.910 (1568/06) del 9 de noviembre de 2006.

	6. Temporary Support Personnel
To adopt the Amendments to Article 23 of the General Standards adopted by the Permanent Council, ad referendum of this General Assembly, in CP/RES. 910 (1568/06) of November 9, 2006.


	N/A
	Implementation underway by National Offices



	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	7.  Captación de fondos
a. Reconocer el esfuerzo del Secretario General de centralizar la coordinación de las actividades de captación de fondos.

	7. Fundraising
a. To acknowledge the Secretary General’s efforts to centralize the coordination of fundraising activities.

	N/A
	

	b. Encomendar a la Secretaría General que elabore y presente al Consejo Permanente, la estrategia integral de captación de fondos de la Organización, que responda a los mandatos y prioridades de la Organización.

	b. To instruct the General Secretariat to prepare and present to the Permanent Council a comprehensive fundraising strategy for the OAS that responds to the Organization’s mandates and priorities.


	-  ASG (Res. Mob.

           Committee)
-  DER


	

	c. Encomendar a la Secretaría General que presente al Consejo Permanente, a más tardar el 15 de marzo de 2008, un informe detallado de las sumas obtenidas por cada dependencia de la Secretaría General y por los demás órganos y entidades financiados total o parcialmente por el Fondo Regular. El informe cubrirá el período de 12 meses que finaliza el 31 de diciembre de 2007 y deberá incluir la siguiente información:
i. Una lista de todas las dependencias y entidades que participan en las actividades de captación de fondos, incluidas las fundaciones que recauden fondos en nombre de la OEA y sus programas;

ii. Las sumas recaudadas, tanto en efectivo como en especie;

iii. La fuente de los fondos recaudados; y 

iv. El desglose del costo incurrido por el Fondo Regular por concepto de personal y otros gastos para realizar las actividades de captación de fondos y ejecutar programas financiados con los fondos recaudados.


	c. To instruct the General Secretariat to present a detailed report to the Permanent Council by March 15, 2008, on the amounts obtained by each dependency of the General Secretariat and by all the other organs and entities financed in whole or in part by the Regular Fund.  This report should cover the 12-month period ending December 31, 2007, and should include the following information:

i.  A list of all dependencies and entities involved in fundraising efforts, including any foundations raising funds on behalf of the OAS and its programs;

ii.  Amounts raised, both cash and in-kind;

iii. Sources of the funds raised; and 

iv. A breakdown of costs incurred by the Regular Fund, in terms of personnel and other expenses, to pursue fundraising efforts and to execute programs financed by the funds raised.


	-  SAF (DBFS)

-  ASG

-  DER


	CAAP Meeting February 27, 2008

	d. Considerar, dentro de la estrategia de captación de fondos,  la viabilidad de que las Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros identifiquen recursos externos y oportunidades para administrar programas de otras organizaciones internacionales o de Observadores Permanentes como una forma de obtener honorarios derivados de cargos de gestión u otras oportunidades de generar ingresos.

	d. To consider, within the fundraising strategy, the feasibility of engaging the Offices of the General Secretariat in the Member States in identifying external resources and opportunities for managing programs of other international organizations or permanent observers as a means of deriving management fees or other income-generating opportunities.


	-  ASG

-  DER


	

	e. Reconocer el apoyo de los Observadores Permanentes y otros donantes y alentarlos a que continúen contribuyendo en efectivo y en especie a los programas, proyectos y otras actividades de la Organización.


	e.To recognize the support of the permanent observers and other donors and to encourage them to continue to provide cash and in-kind contributions to the programs, projects, and other activities of the Organization.

	-  DER
	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	8.
Modificación a las Normas Generales
Solicitar al Secretario General que presente al Consejo Permanente las propuestas de modificación que considere necesario realizar a las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General y autorizar al Consejo Permanente para que, a través de la CAAP, las considere, y de ser necesario, las apruebe ad referendum de la Asamblea General.

	8. Amendments to the General Standards

To request the Secretary General to submit to the Permanent Council proposals for any amendments it considers must be made to the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat; and to authorize the Permanent Council to consider them, through the CAAP, and, if necessary, to approve them ad referendum of the General Assembly.


	-  DLS
-  SAF 


	In process




	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	9.  Fundaciones creadas por la Secretaría General
a. Encomendar a la Secretaría General que presente al Consejo Permanente a más tardar el 1 de mayo de 2008 una lista de las fundaciones, organizaciones de la sociedad civil y otras entidades privadas creadas por la Secretaría General al 31 de diciembre de 2007.
	9. Foundations created by the General Secretariat

a. To instruct the General Secretariat to provide to the Permanent Council, by May 1, 2008 a list of the foundations, nongovernmental organizations (NGOs), and other private entities created by the General Secretariat as of December 31, 2007.


	-  DLS

	CAAP Meeting March 4, 2008

	b. Encomendar a la Secretaría General que informe a la CAAP sobre la participación de la Secretaría General en la creación de cualquier fundación nueva, organizaciones de la Sociedad Civil y otras entidades privadas.
	b. To instruct the General Secretariat to inform the Committee on Administrative and Budgetary Affairs about the General Secretariat’s participation in the creation of any new foundations, NGOs, and other private entities.


	-  DLS

	CAAP Meeting March 4, 2008

	c. Solicitar a la Secretaría General que examine los procedimientos vigentes en materia de creación y respaldo de las fundaciones, organizaciones de la Sociedad Civil y entidades similares, y que realice las enmiendas apropiadas, si fuere necesario, para los procesos de supervisión de las actividades que lleva a cabo la Secretaría General con esas fundaciones, en particular en materia de captación de fondos cuando se utiliza el nombre de la OEA, y que presente un informe al Consejo Permanente antes del trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.
 
	c. To request the General Secretariat to review current procedures for the effectiveness of its participation in the creation and support of foundations, NGOs, and other such entities, and to make appropriate amendments, if necessary, to carry out oversight processes of the General Secretariat’s activities with those foundations, particularly when they use the name of the OAS to raise funds, and to present a report to the Permanent Council before the thirty-eighth regular session of the General Assembly.

	-  DLS

-  SAF


	CAAP Meeting March 4, 2008


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	10. Organizaciones de la Sociedad Civil

Solicitar a la Secretaría General que presente un informe de aquéllas fundaciones, organizaciones de la sociedad civil y otras entidades privadas que realizan proyectos con Fondos Específicos y detallar sus áreas de actividad.

	10. Civil Society Organizations

To request the General Secretariat to provide a report on the foundations, nongovernmental organizations (NGOs), civil society organizations, and other private entities that carry out projects with Specific Funds, and provide details on their areas of activity.


	-  SG (M. Acosta)
-  SAF  (DBFS)

-  DLS

	CAAP Meeting March 4, 2008


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	11. Viajes
a. Encomendar a la Secretaría General a que presente al Consejo Permanente, a más tardar el 29 de febrero de 2008, un informe de progreso que describa en detalle las mejoras alcanzadas en el proceso de compra de pasajes aéreos a raíz de la nueva relación contractual entre la Secretaría General y el proveedor exclusivo de servicios de agencia de viajes, así como los procedimientos operativos que ésta entidad sigue para procurar dichos servicios de manera satisfactoria, eficiente, y en cumplimiento con las recomendaciones hechas por la Junta de Auditores Externos en su informe al Consejo Permanente JAE/doc.37/07 en materia de viajes, y con los reglamentos y procedimientos de la Organización.


	11. Travel
a. To instruct the General Secretariat to present to the Permanent Council, no later than February 29, 2008, a progress report describing the improvements made to the travel procurement process resulting from the new contractual relationship that exists between the General Secretariat and its exclusive provider of travel services, as well as the new operative procedures that this new entity follows in order to provide these services in a manner that is satisfactory, efficient, and that is consistent with the recommendations on travel made by the Board of External Auditors in its report to the Permanent Council JAE/doc.37/07 and with the rules and regulations of the Organization.


	-  SAF (OPS)
	Presentation to the CAAP on February 27, 2008

	b. Encomendar a la Secretaría General que implemente mecanismos más efectivos para asegurar el cumplimiento de la regla vigente establecida por el Consejo Permanente que requiere que todos los pasajes financiados con el Fondo Regular, el FEMCIDI, fondos específicos y fondos fiduciarios, administrados por la Secretaría General, sean comprados en clase económica, salvo los casos del Secretario General, el Secretario General Adjunto y el Presidente del Consejo Permanente, e informar trimestralmente al Consejo Permanente sobre los casos en que no se cumpla con esta disposición.

	b. To instruct the General Secretariat to implement more effective enforcement mechanisms for ensuring compliance with the rule established by the Permanent Council which requires that all tickets paid for by the Regular Fund, FEMCIDI, specific funds, and trust funds administered by the General Secretariat, be purchased in economy class, except for travel by the Secretary General, the Assistant Secretary General, and the Chair of the Permanent Council, and to report to the Permanent Council on a quarterly basis on any instances of noncompliance with those rules.


	-  SAF (OPS)
-  SG
	Board of External Auditors’ recommendation:

· Review travel expense advances on a timely basis and also require contractors to provide travel expense support by completing appropriate forms.

· Revisar los adelantos de gastos de viaje con regularidad y requerir a los contratistas la entrega de documentos de gastos de viaje por medio de formularios adecuados y completos. 


	c.  Encomendar que cualquier oficina o unidad que viaje con fondos específicos presente trimestralmente un registro a los donantes.

	c. To instruct any offices and units using specific funds for travel purposes to provide a record to the donor on a quarterly basis.


	-  All areas
-  SAF (OPS) to 

    monitor
	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	12.   Evaluación y control de resultados
a.  Encomendar al Secretario General que, con el objeto de mejorar la transparencia y eficacia de las operaciones de la Secretaría General,  continúe los esfuerzos por establecer sistemas adecuados de planificación, control y evaluación que permitan a los Estados Miembros dar seguimiento a la programación y control presupuestario.

	12. Evaluation and control of results
a. To instruct the Secretary General to pursue efforts, for the purpose of improving the transparency and efficiency of the General Secretariat’s operations, to establish appropriate planning, control, and evaluation systems that will enable the member states to follow up on budget programming and control.


	-  DPCE


	Board of External Auditors’ recommendation:

· Continue to implement a planning process that identifies strategic objectives and priorities, allocates scarce budgetary resources to achieve OAS’ key goals, helps to generate reliable cost estimates of mandates before their approval, and supports accountability for results
· Seguir ejecutando un proceso de planificación que identifica objetivos estratégicos y prioridades, asigna escasos recursos presupuestarios para alcanzar metas clave de la OEA, ayuda a generar estimaciones de costos confiables de mandatos antes de su aprobación y apoya responsabilidad para resultados. 
Presentation to the CAAP on May 13, 2008


	b. Encomendar a la Secretaría General que prepare, en consulta con los Estados Miembros un marco de evaluación de programas y proyectos que responda a los mandatos establecidos por los cuerpos políticos y a las ventajas comparativas de la Organización, con excepción de aquellos financiados con el FEMCIDI, y que informe al Consejo Permanente.
	b. To instruct the General Secretariat to prepare, in consultation with member states, a framework for evaluating programs and projects that responds to the mandates issued by the political bodies and the comparative advantages of the Organization, except for those financed by FEMCIDI, and to present a report to the Permanent Council.


	-  DPCE
	Presentation to the CAAP on May 13, 2008



	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	13.   Servicios de Conferencias y Reuniones

a.
Encomendar a la Secretaría General que amplíe su estudio de los servicios de interpretación y traducción de la Organización para que incluya el área de servicios de Conferencias y Reuniones para consideración del Consejo Permanente, a través de la CAAP, a más tardar el 31 de enero de 2008. un plan comprensivo que analice completamente los servicios y necesidades actuales y formule recomendaciones sobre los medios más eficientes y rentables de proveer estos servicios, en la sede y fuera de la sede, tomando en consideración los requerimientos de los Estados Miembros y las necesidades generales y las limitaciones de la Organización en cumplir con sus mandatos. 


	13. Conference and Meetings Services
a. To instruct the General Secretariat to expand its review of the organization's interpretation and translation services to include the whole area of Conferences and Meetings services, and to present for the consideration of the Permanent Council, through the CAAP, by January 31, 2008, a comprehensive plan that thoroughly analyzes current services and needs and makes recommendations as to the most efficient and cost-effective means of delivering these services, at headquarters and away from headquarters, taking into consideration member states' requirements and overall needs and limitations of the organization in fulfilling its mandates.


	-  ASG
	Presentation to the CAAP on February 27

	b.  Instar a los representantes de los Estados miembros que asisten a, y/o presiden, las sesiones del Consejo Permanente, sus Subcomisiones y grupos de trabajo a observar rigurosamente el horario de inicio y término de reuniones, con el objeto de  maximizar el uso de los servicios de interpretación que se hacen disponibles durante las reuniones programadas en el calendario de conferencias, y para evitar pagar por servicios de  interpretación no utilizados por períodos programados para dichas reuniones.
	b. To encourage the representatives of the member states who attend and/or who preside over the meetings of the Permanent Council, its subcommittees and working groups, to maintain a strict observance of scheduled start and finishing times of the meetings, in order to maximize the use of interpretation services that are available during the meetings scheduled in the calendar of conferences, and in order to avoid paying for unused interpretation services for time periods scheduled for such meetings.


	-  Member States

	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	B.  OTRAS DISPOSICIONES
	B.  OTHER


	
	

	14. Honorarios
Mantener en US$150 diarios los honorarios de los miembros de los siguientes órganos y organismos que tienen derecho a tal pago: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos, Comisión Interamericana de Derechos Humanos, Comité Jurídico Interamericano y Corte Interamericana de Derechos Humanos.
	14.   Honoraria

To maintain the sum of US$150 a day for honoraria paid to members of the following bodies entitled to such payment: Administrative Tribunal, Board of External Auditors, Inter-American Commission on Human Rights, Inter-American Juridical Committee, and Inter-American Court of Human Rights.


	- All affected areas
	Being implemented routinely

	15. Comisión Interamericana de Derechos Humanos
Extender la autorización presupuestaria de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para cubrir pagos a los miembros de la Comisión por concepto de servicios especiales, de conformidad con en el Artículo 21 del Reglamento de la Comisión, hasta un máximo de US$1.000 por mes, por miembro. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III. B. 13 de esta resolución.
	15. Inter-American Commission on Human Rights
To extend the budgetary authorization to the Inter-American Commission on Human Rights to cover payments to members of the Commission for special services, in keeping with Article 21 of the Rules of Procedure of the Commission, up to a maximum of US$1,000 per month per member.  This budgetary measure shall be taken without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III. B. 13 of this resolution.

	-  ICHR

-  SAF (DBFS)
	AG/RES. 2329 Establishment of the Oliver Jackman Voluntary Capital Fund to Finance the Inter-American Human Rights System
AG/RES. 2329 Creación del Fondo de Capital de Aportes Voluntarios Oliver Jackman” para Financiación del Sistema Interamericano de Derechos Humanos



	16.   Corte Interamericana de Derechos Humanos

Extender la autorización presupuestaria de la Corte Interamericana de Derechos Humanos para cubrir el pago de emolumentos otorgados a los jueces miembros de la  Corte, fijados de conformidad con el Artículo 17 del Estatuto de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, hasta un máximo de US$1.000 por mes, por miembro. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del Artículo 26 del Estatuto de la Corte, y sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III. B. 13 de esta resolución.
	16. Inter-American Court of Human Rights
To extend the budgetary authorization to the Inter-American Court of Human Rights to cover the payment of emoluments to judges of the Court, set in accordance with Article 17 of the Statute of the Court, up to a maximum of US$1,000 per month per judge.  This budgetary measure shall be taken without prejudice to Article 26 of the Statute of the Court and without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.13 of this resolution.


	-  Int. Court of HR

-  SAF (DBFS)
	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	17.  Programa-presupuesto para 2009
a.  Encomendar a la Secretaría General que presente a la Comisión Preparatoria un proyecto de programa-presupuesto para el año 2009 con un límite presupuestario de US$87.5. Los ingresos incluirán, inter alia: ingresos por concepto de cuotas, ingresos por concepto de intereses y alquileres, aportes por dirección técnica y apoyo administrativo del FEMCIDI y por recuperación de costos indirectos de los fondos fiduciarios y específicos, y otros ingresos varios.
	17. Program-budget for 2009
a. To instruct the General Secretariat to submit to the Preparatory Committee a proposed program-budget for the year 2009 at the level of US$87.5 million. Income shall include, inter alia: quota income, interest and rental income, contributions for technical supervision and administrative support from FEMCIDI and for recovery of indirect costs from trust and specific funds, and other miscellaneous income.


	-  DPCE

-  SAF (DBFS)
	IN PROCESS

	b.  El total de gastos del rubro 1 no deberá exceder del 64.38% del programa-presupuesto del Fondo Regular para 2009, más cualquier incremento reglamentario que sea necesario.
	b. The total expenditure for object 1 should not exceed 64.38% in the 2009 Regular Fund program-budget, plus any statutory increases that may be required.
	-  SAF (DBFS)
	

	c.  Reiterar que todas las resoluciones que se presenten a la Asamblea General que requieran financiamiento del Fondo Regular deben ir acompañadas de una opinión de la CAAP o de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria sobre la disponibilidad de fondos.  Las resoluciones que se presenten después de que la Comisión Preparatoria concluya sus trabajos pueden ser adoptadas, pero no pueden ser ejecutadas hasta que se reciba la opinión requerida de la CAAP y la confirmación del Consejo Permanente.
	c. To reiterate that all resolutions submitted to the General Assembly that require Regular Fund financing must be accompanied by an opinion, on the availability of funds, from the CAAP or from the Subcommittee on Administrative and Budgetary Matters of the Preparatory Committee of the General Assembly.  Resolutions presented after the Preparatory Committee has completed its work may be adopted, but may not be executed, until the requisite opinion from the CAAP and reconfirmation by the Permanent Council are received.
	-  ASG Committee
   Secretariat
-  CAAP
	

	d.  Cualquier mandato aprobado por la Asamblea General o por el Consejo Permanente ad referéndum de la Asamblea General que requiera recursos del Fondo Regular nos será implementado si los fondos correspondientes en dicho Fondo no están incluidos en el programa-presupuesto salvo que recursos de Fondos Específicos estén disponibles para pagar los costos de implementación del mandato.
	d.  Any mandate issued by the General Assembly or by the Permanent Council ad referendum of the General Assembly which requires expenditure of Regular Fund money shall not be implemented if the corresponding Regular Fund money is not included in the program-budget, unless Specific Fund money is available to pay the costs of implementing the mandate.


	-  ASG Committee
   Secretariat

-  CAAP

-  SAF (DBFS)
	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	18. No aplicación del requisito de reposición previsto en el Artículo 72(b) de las Normas Generales
Dispensar, tal como fuera solicitado por el Consejo Permanente por medio de las resoluciones CP/RES. 903 (1542/06) y 911 (1573/06), del requisito de reposición previsto en el Artículo 72(b) de las Normas Generales, con respecto a los fondos apropiados del Subfondo de Reserva conforme a esas resoluciones.

	18. Non-application of the reimbursement requirement set forth in Article 72.b of the General Standards
As requested by the Permanent Council in resolutions CP/RES. 903 (1542/06) and 911 (1573/06), to dispense with the reimbursement requirement set forth in Article 72.b of the General Standards in the case of funds appropriated from the Reserve Subfund under those resolutions.


	-  SAF (DBFS)
	Noted




	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	19. Estándares Internacionales de Contabilidad del Sector Público
a.  Instruir a la Secretaría General que inicie un estudio sobre la viabilidad de implementar los Estándares Internacionales de Contabilidad del Sector Público a partir del año fiscal que comienza el 1o. de enero de 2009 y en períodos subsecuentes, e informar sobre los hallazgos de la Secretaría General, sus conclusiones y recomendaciones al Consejo Permanente a través de la Comisión de Asuntos y Presupuestarios (CAAP) a más tardar en junio de 2008. Para este propósito se autoriza al Consejo Permanente a adoptar, para que entren en vigencia inmediatamente, las modificaciones a las Normas Generales que fuesen  necesarias.
	19. International Public Sector Accounting Standards
a. To instruct the General Secretariat to begin a study regarding the viability of implementing the International Public Sector Accounting Standards, starting with the fiscal year beginning on January 1, 2009, and in subsequent periods, and to report the General Secretariat’s findings, conclusions, and recommendations to the Permanent Council through the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (“CAAP”) by no later than June, 2008.  To that end, after consideration by the Permanent Council of the CAAP’s recommendations, the Permanent Council is authorized to adopt, with immediate effect, such amendments to the General Standards as may be necessary, ad referendum to the next General Assembly.


	-  SAF (DBFS)
	Board of External Auditors’ recommendation:

· Consider other sets of comprehensive accounting standards and choose the one that will best meet the needs of the organization.  Take into account standards used by similar international organizations.

· Develop and propose a plan of action to transition to the standards chosen.  The plan should include modifying the accounting system, reviewing business processes, revising policies and procedures, and educating financial statement users.
· Considerar otros conjuntos de normas integrales de contabilidad y elegir la que mejor satisfaga las necesidades de la Organización.   Tener en cuenta normas usadas por organizaciones internacionales similares. 

· Elaborar y proponer un plan de acción de transición a las normas elegidas.   El plan debe incluir modificaciones al sistema de contabilidad, evaluación de procesos institucionales, revisión de normas y procedimientos de educación a usuarios de estados financieros. 

	b.  Instruir a la Secretaría General que tome las medidas necesarias que aseguren que los informes financieros y presupuestarios presentados ante la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios sean congruentes con los lineamientos prescritos bajo los Estándares Internacionales de Contabilidad del Sector Público.

	b. To instruct the General Secretariat to take the necessary measures to ensure that financial and budgetary reports presented to the Committee on Administrative and Budgetary Affairs are consistent with the guidelines provided in the International Public Sector Accounting Standards.


	-  SAF (DBFS)
	In process


	c. Encomendar a la Secretaría General a que desarrolle un mecanismo apropiado de consultas sobre esta materia con la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios y que informe periódicamente sobre el progreso de este esfuerzo.
	c. To instruct the General Secretariat to develop an appropriate mechanism to consult on this matter with the Committee on Administrative Affairs of the Permanent Council and to report periodically on the progress of this endeavor.


	-  SAF (DBFS)
	


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	20.  Informes de Gestión Administrativa y Financiera
Solicitar a la Secretaría General que presente trimestralmente sus informes de gestión administrativa y financiera. Dichos informes serán orientados a proveer una guía gerencial para la asignación estratégica de recursos y reportar sobre el cumplimiento de la Secretaría General con los mandatos de la Asamblea General relacionados con las políticas que afectan la gestión administrativa. Los informes deberían incluir, inter alia, las siguientes partes:

	20. Administrative and Financial Management Reports
To request the General Secretariat to present its administrative and financial management reports on a quarterly basis.  These reports are intended as a management guide to the strategic allocation of resources and to report on the General Secretariat’s compliance with mandates of the General Assembly that address policies affecting administration and management.  The reports should include, inter alia, the following components:
	-  SAF
	Board of External Auditors’ recommendation:

· Continue to develop financial reports that provide, to the extent possible, a link between the use of resources and achievement of strategic goals and objectives in a manner that is most useful to member states, management, and donors.  Work with all interested parties before implementing the new financial statements, to ensure that they understand the new format and information being included. 

· Seguir desarrollando informes financieros que proporcionan, en lo posible, una conexión entre el uso de recursos, logros de metas estratégicas y objetivos, de una manera que sea sumamente útil a Estados Miembros, la Administración y donantes.   Trabajar con todas las partes interesadas antes de implementar los nuevos estados financieros, para conseguir que comprendan el nuevo formato e información incluida. 
CP/CAAP-2917/07
CP/CAAP-2931/07


	i. Una discusión y análisis del informe a nivel gerencial que resuma la situación financiera de la Secretaría General.

	i. A discussion and analysis of the report at the management level that summarizes the financial situation of the General Secretariat.
	-  SAF (DBFS)
	CP/CAAP-2917/07
CP/CAAP-2931/07


	ii. Informes financieros detallados, incluyendo ejecución presupuestaria de los fondos Regular, Voluntario, Específicos y Fiduciarios.


	ii. Detailed financial reports, including budgetary execution of the Regular, voluntary, specific, and trust funds.


	-  SAF (DBFS)


	CP/CAAP-2917/07
CP/CAAP-2931/07



	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	iii. Informes relacionados con otros aspectos administrativos de la Secretaría General, tales como el impacto de las políticas de recursos humanos sobre la representación geográfica y la equidad de igualdad de género; las evaluaciones de desempeño del personal de la Secretaría General; el plan de recursos humanos; la auditoría de puestos; el personal financiado con Fondos Específicos; las actividades de las oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros; la recaudación de fondos externos que apoyan las actividades de la Organización y otros aportes al mantenimiento y mejoras de sus edificios; la recuperación de costos indirectos; Contratos por Resultado; las medidas de control de gastos de viajes, y otros que sean requeridos por la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios del Consejo Permanente.

	iii. Reports on other administrative facets of the General Secretariat, such as the impact of human resource policies on geographic representation and gender equity and equality; performance evaluations of General Secretariat staff; the human resources plan; post audits; personnel funded by Specific Funds; activities of the Offices of the General Secretariat in the Member States; fundraising for external resources to support the activities of the Organization and other contributions to building maintenance and improvements; recovery of indirect costs; performance contracts; travel expense control measures; and any others requested by the Committee on Administrative and Budgetary Affairs of the Permanent Council.


	-  SAF(DBFS/DHR
           OPS/OGS/
           DOITS)
-  ASG

-  DER
	CP/CAAP-2917/07
CP/CAAP-2931/07



	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	21. Plan de bienes inmuebles y activos fijos


Encomendar al Secretario General a que desarrolle un plan comprensivo que analice en detalle las necesidades de mantenimiento, renovación y administración de los bienes inmuebles de la Organización, y los costos relacionados con estas actividades. El plan deberá tener en cuenta las necesidades de uso de espacio físico requeridas por la Secretaría General y sus organismos asociados, y proveer recomendaciones sobre el uso más eficiente de dicho espacio. El plan deberá ser presentado al Consejo Permanente antes del 29 de febrero de 2008.

	21. Real estate and fixed assets plan
To instruct the General Secretariat to develop a comprehensive plan that analyzes in detail the real estate maintenance, renovation, and management needs of the Organization and the costs they involve.  The plan should take into account the physical space requirements of the General Secretariat and related bodies and provide recommendations on the most efficient use of that space.  The plan should be presented to the Permanent Council before February 29, 2008.


	-  SAF (OGS)
	Board of External Auditors’ recommendation:

· Make a decision on how to maximize the potential of property located at 16th Street and Euclid Street.
· Tomar una decisión sobre cómo maximizar el potencial de la propiedad ubicada en 16a Calle y Euclid Street. 
Presentation to the CAAP on February 27, 2008
CP/CAAP/2946/08

	22.  Informes a la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General

Encomendar a la Secretaría General a que presente un informe a la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General citando un listado de actividades en cumplimiento de las disposiciones establecidas por la presente resolución. Dicho informe deberá acompañar la propuesta de programa-presupuesto para 2009 que, de conformidad con el artículo 90 de las Normas Generales, debe ser presentado por lo menos con noventa días de anticipación al inicio de la fecha de celebración del Trigésimo Octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


	22. Reports to the Subcommittee on Administrative and Budgetary Matters of the Preparatory Committee of the General Assembly
To instruct the General Secretariat to present a report to the Subcommittee of Administrative and Budgetary Matters of the Preparatory Committee of the General Assembly showing a list of the activities undertaken in order to comply with the dispositions of this resolution.  This report should be presented along with the draft 2009 budget proposal that, pursuant to Article 90 of the General Standards, must be presented at least ninety days prior to the starting date of the thirty-eighth regular session of the General Assembly.

	-  SAF

-  Committee
   Secretariat

	


	II. Other Administrative and Financial Reports not Included in the Budget Resolution but which

the Secretariat for Administration and Finance (SAF) will Submit and Discuss in 2007-2008


	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	SAF – Presentar a la CAAP informe periódicos sobre el estado del Proyecto de Modernización y Transformación de la SAF (STAMP).
	SAF – Present to the CAAP periodic status reports on the SAF Transformation and Modernization Project (STAMP).


	SAF (all areas)

	Presentation to the CAAP November 15, 2007
CP/CAAP/INF. 11

	SAF – Presentar a la CAAP un reporte sobre estado actual de OASES y futuras implementaciones en línea con el proyecto de modernización de la SAF.

	SAF – Present a report to the CAAP regarding the OASES status and future implementations aligned with the SAF Transformation and Modernization Project.

	SAF (DBFS/
        DOITS)
	Board of External Auditors’ recommendation:

· Fully utilize the Oracle system as an enterprise management tool.  Determine users’ needs and develop a plan to integrate these needs in OASES. When users’ needs can not be fully met, provide guidance to users on how to better utilize the system for their needs. 

· Develop and implement a plan to improve the data integrity of the OASES system.  

· Ensure that an appropriate contingency plan is implemented and tested.

· Utilizar plenamente el sistema  Oracle como un instrumento de gestión empresarial.   Determinar las necesidades de los usuarios y elaborar un plan para integrar estas necesidades en OASES. Cuando las necesidades de los usuarios no pueden ser satisfechas plenamente, brindar orientación a usuarios sobre cómo utilizar mejor el sistema para cubrir sus necesidades
· Desarrollar e implementar un plan para mejorar la integridad de datos del sistema OASES.  

· Asegurar que un plan de contingencia adecuado sea implementado y probado. 



	Disposición
	Provision
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	SAF - Presentar a la CAAP el plan final de modernización tecnológica del Edificio Administrativo (ADM) y del Edificio Principal (MNB) incluyendo el Simón Bolívar.

	SAF – Present to the CAAP the final technology modernization plan for the Administrative and Main Buildings, including the Simon Bolivar Room.
 
	SAF(DOITS/OGS)
	

	SAF -  Presentar a la CAAP un reporte sobre el resultado y recomendaciones del estudio “Condiciones Existentes” del Edificio Principal y el análisis de la estructura del Edificio de la Calle 16.

	SAF -  Present to the CAAP a report on the results and recommendations of the “Existing Conditions” study of the Main Building and structural analysis of the 16th Street Building.

	SAF (OGS)
	CP/CAAP/2946/08


	III.  Recommendations of the Board of External Auditors
not included within the Budget Resolution


	Recomendación-Junta de Auditores Externos
	Board of External Auditors recommendation
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	1. Realizar un estudio para determinar el grado de trabajo de gestión financiera realizado fuera de DSPF.   Elaborar un plan de acción para reasignar las responsabilidades de gestión financiera hacia DSPF.   Hasta que este esfuerzo sea completado, SG/OEA debe asociarse con las áreas técnicas para asegurar uniformidad en temas de gestión financiera.

	1. Perform a study to determine the extent of financial management work being performed outside of DBFS.  Develop a plan of action to reassign the financial management responsibilities to DBFS.  Until this effort is completed, GS/OAS should partner with the technical areas to ensure consistency in financial management issues.

	-SAF (DBFS)
-DPCE

-Technical areas
	Report on the status of all recommendations on presentation to the CAAP on November 15, 2007
CP/CAAP/INF. 12

	2. Prestar atención inmediata a la adopción de un mecanismo controlable y sostenible, para recuperar costos indirectos de donaciones a Fondos Específicos.   Este mecanismo debe permitir adaptar tasas en circunstancias especiales y prever una explicación transparente a donantes futuros de los costos y beneficios de la administración, supervisión y otros servicios indirectos.   Énfasis en recuperación de costos no debe desviar de la necesidad de seguir esforzándose para obtener eficiencia en la prestación de servicios.
 
	2. Give prompt attention to the adoption of an enforceable, supportable mechanism for recovering indirect costs from Specific Fund donations.  This mechanism should permit tailoring fees in special circumstances and provide for transparent explanation to prospective donors of the costs and benefits of administrative, oversight, and other indirect services.  Focus on recovery of costs should not distract it from the need to continue to strive for efficiency in the provision of services.

	-SAF (DBFS)
-DPCE

-All technical areas
	CP/CAAP/INF. 12

	3. Trabajar con la Fundación para las Américas en la formulación de un proceso razonable para financiar los servicios prestados por la OEA a la Fundación.(Es necesaria una consideración especial de la cantidad recaudada por la OEA en relación a los costos indirectos).

	3. Work with the Trust for the Americas to formulate a reasonable process to fund services provided by OAS to the Trust. (Special consideration for amount collected by OAS related to indirect costs needed).

	-SAF(DBFS)
-Trust for the

  Americas
	CP/CAAP/INF. 12


	Recomendación-Junta de Auditores Externos
	Board of External Auditors recommendation
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	4. Creación de requisitos estándar para cada convenio de  proyecto y crear un proceso para asegurar que los acuerdos cumplan con estos requisitos.   Estas normas deben incluir consideraciones  como metas cuantificables y funciones claras y responsabilidades.

 
	4. Creation of standard requirements for each project agreement and create a process to ensure that agreements adhere to these requirements.  These standards should include such things as measurable goals and clear roles and responsibilities.

	-DPCE

-DLS

-SAF(DBFS)
	CP/CAAP/INF. 12

	5. Conseguir que todos los procedimientos internos de administración de subvenciones sean comunicados.  Desarrollar un proceso para centralizar los requisitos de todos los convenios de proyectos y conseguir que el cumplimiento de estos convenios sea apropiadamente supervisado.   Además, asegurar que OASES sea plenamente utilizado para todos los convenios de subvenciones.


	5. Ensure that all internal grant administration procedures are communicated.  Develop a process to centralize the requirements from all project agreements and ensure that compliance with these agreements is appropriately monitored.  In addition, ensure OASES is fully utilized for all grant agreements.

	-DPCE

-SAF(DBFS)
-All technical areas
	CP/CAAP/INF. 12

	6. Estudiar la indemnización por separación y pago por terminación para calcular con exactitud y proyectar los montos a pagar.

	6. Study separation indemnity and termination pay to accurately estimate and project the amount ultimately payable.
	-SAF(DHR/DBFS)
	CP/CAAP/INF. 12

	7. Revisar todas las descripciones de puestos basadas en la posición y nivel del grado. (Necesidad de estandarizar requisitos, especialmente de acuerdo con el nuevo sistema de evaluación del desempeño)

	7. Revise all job descriptions based on the position and grade level. (Need to standardize requirements, especially in line with the new performance evaluation system).

	-SAF(DHR)
	CP/CAAP/INF. 12

	8. Evaluar las recomendaciones formuladas por el actuario relacionado con el costo futuro de prestaciones para servicios médicos posjubilación, determinar que opción es la más adecuada y dar los pasos necesarios para ejecutar medidas correctivas. Debe considerarse la obtención de otro estudio actuarial en 2007. (El valor futuro del costo de las prestaciones por beneficios médicos de posjubilación ha crecido de $45,4M en 2003 a $54,6M en 2006).

	8. Assess the recommendations made by the actuary related to the future cost of post-retirement health benefits, determine which option is most appropriate, and take necessary steps to implement corrective action.  Consideration should be given to obtaining another actuarial study in 2007. (Medical Benefit Fund.  Amount of the future cost of post-retirement health benefits has grown from $45.4 million in 2003 to $54.6 million in 2006.)

	-SAF(DHR/DBFS)
-Board of Trustees of the Medical Benefits Trust Fund
	CP/CAAP/INF. 12

	Recomendación-Junta de Auditores Externos
	Board of External Auditors recommendation
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	9. Reexaminar el presupuesto de capacitación. Encontrar métodos alternativos rentables para capacitar al personal.   Requerir a todos los empleados que realizan trabajo técnico en contabilidad y funciones de finanzas,  a completar anualmente un mínimo de horas de capacitación en áreas clave.

	9. Reexamine the training budget.  Find cost-effective alternative methods to train staff.  Require all employees performing technical work, in particular accounting and finance functions, to annually complete a minimum of hours of training in key areas.
  
	-SAF(DHR/DBFS)
-All technical areas
	CP/CAAP/INF. 12

	10. Seguir fortaleciendo el proceso de supervisión de CPR. Elaborar un plan para administrar el proceso de CPR.   Este plan debe evaluar la necesidad y uso de CPR dentro de OEA y debe incluir una consideración de diferentes tipos de instrumentos de contratación que podrían usarse como una opción a CPR.

	10. Continue to strengthen the CPR oversight process. Develop a plan to manage the CPR process.  This plan should assess the need and usage of CPRs within OAS, and should include a consideration of different types of contracting vehicles that could be used as an alternative to CPRs.


	-SAF(OPS/DBFS/
        DHR)
	CP/CAAP/INF. 12

	11. Mejorar controles de las listas de proveedores aprobados.

	11. Improve controls over approved vendor listings.

	-SAF(OPS/DBFS)
	CP/CAAP/INF. 12

	12. Mejorar la reconciliación de seguimiento y registro de activos fijos con las cuentas de inventario.

	12. Improve the reconciliation of fixed asset tracking records and the inventory accounts.


	-SAF(OPS)
	CP/CAAP/INF. 12

	13. Reevaluar el proceso actual para temas de financiamiento de mantenimiento y considerar la posibilidad de usar el informe sobre la encuesta de la condición que está siendo desarrollado por contratistas externos para priorizar financiamiento futuro.

	13. Reevaluate current process for funding maintenance issues and consider using the condition survey report being developed by external contractors to prioritize future funding.


	-SAF(OGS/DBFS)
	CP/CAAP/INF. 12

	14. Que un contratista realice un análisis de uso de energía de los edificios e implementar cambios necesarios para mejorar eficiencia y obtener reducción de costos.


	14. Have a contractor perform an energy use analysis of its buildings and implement needed changes to improve efficiency and obtain cost savings.


	-SAF(OGS)
	CP/CAAP/INF. 12


	Recomendación-Junta de Auditores Externos
	Board of External Auditors recommendation
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	15. Determinar un proceso eficaz para consolidar páginas web y asignar responsabilidad de contenido editorial y tecnología.


	15. Determine an effective process for consolidating web pages and allocate responsibility for editorial content and technology.


	-Public Information

-SAF(DOITS)
	CP/CAAP/INF. 12

	16. Recomendaciones de la Junta de Auditores Externos con relación al presupuesto y personal de OIG.

· Preparar un plan de personal sostenible que considere riesgos futuros para ser considerados por la Administración.

· Si el proceso de recuperación de costos indirectos se implementa, desarrollarse una metodología para asegurar que  fondos adecuados sean proporcionados para supervisión de auditorias.

· Presupuesto de OIG debe ser suficiente para obtener capacitación que satisfaga los requisitos profesionales mínimos.  

· OIG debe tener un examen de evaluación por colegas de la profesión cada tres años en conformidad con las normas.

	16.   Board of External Auditors recommendations regarding OIG Staffing and Budget:

· Prepare a supportable staffing plan that considers future risks for consideration by management.

· If the indirect cost recovery process is implemented, develop a methodology to ensure appropriate funds are provided for audit oversight.
·  OIG’s budget should be sufficient to obtain training that meets minimum professional requirements.
· OIG should have a peer review evaluation every three years in accordance with standards.  


	-OIG

-SAF(DBFS/DHR)
	CP/CAAP/INF. 12


	Recomendación-Junta de Auditores Externos
	Board of External Auditors recommendation
	Resp. Area(s)
	Comments/Status-Comentarios/Estado

	17. Recomendaciones con respecto a otros asuntos:
· Empezar el proceso para expedir una solicitud de propuesta de auditoría para los estados financieros de 2007.  GS/OEA debe desarrollar un proceso adecuado para asegurar que la elección final del contratista pueda hacerse lo antes posible a más tardar en julio de 2007.   Esta solicitud debe abarcar todos los estados financieros presentados en el  informe de la Junta y debe incluir requisitos específicos relacionados con la auditoria del Fondo de Pensiones. 

· Adoptar acciones inmediatas para asegurar que los Estados Miembros estén consientes de la necesidad de llenar dos puestos en la Junta de Auditores Externos para 2008.   Incitar que los Estados Miembros presenten sus candidatos para consideración de la Asamblea General. 

· Elegir dos miembros nuevos para la Junta de Auditores Externos en 2007.   Un miembro debe ser elegido para un período de dos años y el otro debe ser elegido para un período de tres años. 


	17. Recommendations regarding Other Issues:

· Begin the process to issue a request for proposal for the 2007 financial statement audits.  GS/OAS should develop an appropriate process to ensure that the final choice of contractor can be made as early as possible but no later than July 2007.  This request should cover all financial statements discussed in the Board’s report and should include specific requirements related to the Pension Fund audit.

· Take prompt action to ensure that Member States are aware of the need to fill two positions on the Board of External Auditors for 2008.  Member states should be encouraged to submit candidates for consideration of the General Assembly.

· Elect two new members to the Board of External Auditors in 2007.  One member should be elected for a two-year term and the other should be elected for a three-year term.


	-SAF(DBFS/OPS)
-DLS

-Pension Fund

-Awards
 Committee
-PC/CAAP

-PC/CAAP
	Contract Awarded to E&Y
AG/RES. 2340 - Election of Two External Auditors at the Thirty-Seventh Regular Session of the General Assembly
AG/RES. 2340 - Elección de Dos Auditores Externos en el Trigésimo Séptimo Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General
Completed (Canada and The Bahamas representatives were elected)



LIST OF ACRONYMS/LISTA DE ACRONIMOS
SG 
– Secretario General 
-  Secretary General
ASG 
– Secretario General Adjunto
-  Assistant Secretary General
SAF 
– Subsecretaría de Administración y Finanzas
-  Secretariat for Administration and Finance
SEDI
– Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral
-  Executive Secretariat for Integral Development
SMS 
– Subsecretaría de Seguridad Multidimensional
-  Secretariat for Multidimensional Security
ICHR 
– Comisión Interamericana de Derechos Humanos
-  Inter-American Commission on Human Rights
DBFS 
– Departamento de Servicios Presupuestarios y Financieros
-  Department of Budgetary and Financial Services

DOITS 
– Departamento de Servicios de Información y Tecnología 
-  Department of Information and Technology Services
DHR 
– Departamento de Recursos Humanos
-  Department of Human Resources
OGS 
– Oficina de Servicios Generales
-  Office of General Services
OPS 
– Oficina de Servicios de Compras 
-  Office of Procurement Services
DLS 
– Departamento de Asesoría Legal
-  Department of Legal Advisor
OIG 
– Oficina del Inspector General 
-  Office of the Inspector General

DPCE 
– Departamento de Planeación, Control y Evaluación
-  Department of Planning, Control and Evaluation
DER 
– Departamento de Relaciones Externas
-  Department of External Relations
DHD 
– Departamento de Desarrollo Humano
-  Department of Human Development
CICTE 
– Comité Interamericano contra el terrorismo
-  Inter-American Committee against Terrorism
OIL 
– Oficina de Derecho Internacional
-  Office of International Law

CIM 
– Comisión Interamericana de Mujeres
-  Inter-American Commission of Women
	February 2008

	Sunday
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday
	Saturday

	
	1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12 CAAP 2:30 PM -Bolivar
-Existing Condition Report

-Personnel policy

-Geographic and gender representation
-Subprogram 21C
   SAAP 4:30 PM

-Installation of the Subcommittee
-Election of Vice-presidents

-Methodology and Calendar


	13   SAAP 2:30 PM - Colon

      (Numbers) 
	14
	15  SAAP 10:00 AM

    Padilha Vidal

    (Numbers)
	16

	17
	18 HOLIDAY
	19  SAAP 2:30 PM

    Padilha Vidal

    (Text)
	20
	21
	22 SAAP 10:00 AM

   Colon

   (Text)
	23

	24
	25
	26
	27  CAAP 2:30 PM -Bolivar
-Travel Report
-Trust positions

-Report on the amounts

 obtained by each dependency

-Comprehensive plan for conferences

-Proposal to update conferences costs

-Regular  increases of the quotas


	28 
	29
	


	March 2008

	Sun
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday
	Sat

	SG Submits the Budget proposal for 2009 to the Permanent Council the first week of March
	1

	2
	3
	4  CAAP 2:30 PM-Guerrero
-List of foundations, NGO’s and other private entities created by the General Secretariat by Dec.31-07

-Review of current procedures for the effectiveness of the Gen. Secretariat’s participation in the creation and support of foundations, NGOs and other such entities.

-Report on the foundations, (NGOs), civil society organizations, and other private entities that carry out projects with SF, and their areas of activity
  SAAP 4:30 PM
-Budget outline if not presented on February 12
-Present action grid if  it was not presented on February 


	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11



	12
	13 SAAP 10:00 AM

    (All day)-Colon
	14
	15

	16
	17
	18 SAAP 10:00 AM (All day)

    Padilha Vidal  
	19 

 
	20
	21 HOLIDAY
	22

	23
	24
	25  SAAP 2:30 PM – Padilha Vidal
	26
	27
	28
	29

	30
	31
	


	April 2008

	Sunday 
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday
	Saturday

	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7  
	8  SAAP 10:00 AM (All day)

    Padilha Vidal  
	9
	10 
	11
	12

	13
	14
	15 SAAP 2:30 PM - Guerrero
	16
	17
	18
	19

	20
	21  
	22 CAAP 10:00 AM - Bolivar
- First Quarterly Management Report
- Present a report of the relative variation of real costs versus estimates in the 2008 program-budget by no later than the start of the 38th GA - COLA  
	23 
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30 SAAP 2:30 PM-Colon
	


	May 2008

	Sunday 
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday
	Saturday

	
	1


	2 
	3

	4
	5
	6 CAAP 2:30 PM-Colon

-Present a report to the PC on the framework for evaluation programs and projects
  SAAP 4:30 PM

Deadline – Reports of the two working groups to the SAAP
	7 PERMANENT COUNCIL
-Report of the Board of External Auditors

	8
	9  
	10

	11
	12 
	13 

	14 LAST MEETING OF THE PERMANENT COUNCIL BEFORE THE GENERAL ASSEMBLY

	15
	16
	17

	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	25
	26 HOLIDAY
	27
	28
	29
	30
	31


	June 2008

	Sunday 
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday
	Saturday

	1 GENERAL ASSEMBLY
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21

	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28

	29
	30
	June 2008 – Present a report to the CAAP on the study of the viability of implementing IPSAS beginning Jan 09  AFTER THE GA
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�. 	This document will be updated periodically; latest versions will be available electronically at delegations request/Este documento será actualizado periódicamente y estará disponible electrónicamente a solicitud de las delegaciones.






